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”Prestandadeklaration”, ”EU-försäkran om överensstämmelse”, 
”Teknisk dokumentation”, ”Energy Classification” och 
”Garantibevis” finns tillgängliga på contura.eu

Du finder ”Ydeevnedeklaration”, 
”EU-overensstemmelseserklæring”, ”Teknisk dokumentation”, 
”Energiklassificering” og ”Garantibevis” på contura.eu

„Leistungserklärung“, „EU-Konformitätserklärung“, „Technische 
Dokumentation“, „Energieklassifizierung“ und „Garantieschein“ 
sind unter contura.eu verfügbar

”Suoritustasoilmoitus”, ”EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus”, 
”Tekninen dokumentaatio”, ”Energialuokitus” ja ”Takuutodistus” 
ovat saatavilla osoitteessa contura.eu

”Ytelseserklæring”, ”EU-samsvarserklæring”, ”Teknisk 
dokumentasjon”, ”Energiklassifisering” og ”Garantibevis” er 
tilgjengelige på contura.eu

La ”Dichiarazione di Prestazione”, la ”Dichiarazione di Conformità 
UE”, la ”Documentazione Tecnica”, la ”Classificazione Energetica” 
e il ”Certificato di Garanzia” sono disponibili su contura.eu

« Déclaration des performances », « Déclaration de conformité UE 
», « Documentation technique », « Classification énergétique » et 
« Certificat de garantie » sont disponibles sur contura.eu

”Prestatieverklaring”, ”EU-verklaring van overeenstemming”, 
”Technische documentatie”, ”Energy Classification” en 
”Garantiebewijs” zijn beschikbaar op contura.eu

“Performance declaration”, “EU Declaration of Conformity”, 
“Technical Documentation”, “Energy Classification” and “Warranty 
Certificate” are available from contura.eu
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A. Utv. Ø150 mm
B. Tilluftsstos Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalt

A. Außengew. Ø150 mm
B. Zuluftstutzen Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalt

A. Utv. Ø150 mm
B. Tilkobling til forbrenningsluft Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalte

A. Diam. ext. Ø150 mm
B. Manchon d’arrivée d’air Ø65 mm
C. 20 mm Lame d’air

A. Ext. Ø150 mm
B. Air inlet Ø65 mm
C. 20 mm Air gap

A. Udv. Ø150 mm
B. Friskluftsstuds Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalte

A. Ulkop. Ø150 mm
B. Palamisilmaliitäntä Ø65 mm
C. 20 mm Ilmarako

A. Esterno Ø150 mm
B. Boccetta di presa d’aria esterna Ø65 mm
C. 20 mm di spazio libero

A. Buitendiam. Ø150 mm
B. Toevoerluchtaansluiting Ø65 mm
C. 20 mm Luchtspleet
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Tillval

Sonderzubehör

Tilbehør

Option

Option

Ekstraudstyr

Lisävaruste

Optional

Optie
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Informazione importante!

Tutte le superfici da stuccare devono essere inumidite con acqua. Passare una 
spugna bene intrisa d’acqua sulla superficie prima di applicare lo stucco. Lavorare 
su piccole superfici, circa 1 m2 per volta.

Consigliamo l’utilizzo di una spatola per stucco o attrezzo simile per ottenere una 
struttura ottimale del prodotto finito. Dipingere successivamente con vernice 
acrilica traspirante.

Viktig informasjon!

Alle overflater som skal sparkles, skal fuktes med vann. Stryk en godt fuktet svamp 
på overflaten rett før sparkelen påføres. Arbeid med mindre overflater om gangen, 
ca. 1 m2.

Vi anbefaler en sandsparkel eller tilsvarende for å få den ønskede strukturen på 
det ferdige produktet. Mal deretter med en diffusjonsåpen akrylmaling.

Wichtiger Hinweis!

Alle Oberflächen, die gespachtelt werden sollen, müssen mit Wasser angefeuchtet 
werden. Streichen Sie kurz vor dem Verspachteln einen gründlich angefeuchteten 
Schwamm über die Fläche. Verarbeiten Sie jeweils kleinere Flächen von etwa 1 m².

Wir empfehlen Sandspachtelmasse oder Ähnliches, damit das fertige Produkt die 
gewünschte Struktur erhält. Anschließend streichen Sie mit diffusionsoffener 
Acrylfarbe über.

Information importante !

Avant l’application de mastic, toutes les surfaces doivent être humidifiées avec de 
l’eau. Appliquer une éponge bien humidifiée sur la surface juste avant d’appliquer 
le mastic. Traiter de petites surfaces à la fois, environ 1 m2.

Nous recommandons un mastic à base de sable ou équivalent pour obtenir la 
structure désirée sur le produit fini. Utiliser de la peinture pare-vapeur (acrylique) 
pour le revêtement.

Tärkeää tietoa!

Kaikki tasoitettavat pinnat on kostutettava vedellä. Sivele pintaa hyvin kostutetulla 
sienellä juuri ennen tasoitteen levittämistä. Työstä pienempiä alueita kerrallaan, 
noin 1 m2.

Suosittelemme hiekkatasoitetta tai vastaavaa, jotta lopulliseen tuotteeseen 
saadaan haluttu pinta. Maalaa sitten diffuusioavoimella akryylimaalilla.

Belangrijke informatie!

Alle oppervlakken die geplamuurd worden, moeten met water worden bevochtigd. 
Ga net voor het aanbrengen van de plamuur met een vochtige spons over het 
oppervlak. Behandel kleinere oppervlakken per keer, ca. 1 m2.

We raden aan gips of iets dergelijks te gebruiken om de gewenste structuur te 
realiseren. Lak daarna af met een diffusie-open acrylverf.

Vigtig information!

Alle overflader, som skal spartles, skal fugtes med vand. Tør overfladen over med 
en godt fugtet svamp, lige inden spartelmassen påføres. Arbejd med mindre 
arealer ad gangen, ca. 1 m2.

Vi anbefaler en sandspartelmasse eller tilsvarende for at få den ønskede struktur 
på det færdige produkt. Mal derefter med en diffusionsåben akrylmaling.

Important information!

Before applying the plaster to the substrates, they must be dampened with water. 
Wipe a well-dampened sponge over the substrate just before the plaster is applied. 
Work on small areas of about 1 m2 one at a time.

We recommend using plastering sand or a similar product to achieve the texture 
you want. Then paint over it with an acrylic paint that allows moisture to diffuse.

Viktig information!

Alla ytor som ska spacklas ska fuktas med vatten. Stryk en väl fuktad svamp på ytan 
strax innan spacklet påförs. Arbeta med mindre ytor i taget, ca 1 m2.

Vi rekommenderar ett sandspackel eller motsvarande för att få den önskade 
strukturen på färdig produkt. Måla därefter med en diffusionsöppen akrylfärg.
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Contura förbehåller sig rätten att ändra angivna mått och beskrivna 
förfaranden i denna anvisning utan särskilt meddelande. Den aktuella 
utgåvan kan laddas ner från www.contura.eu  

Contura behält sich das Recht vor, in diesem Dokument angegebene 
Abmessungen und beschriebene Vorgehensweisen ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern. Die aktuelle Version dieser Heizinstruktion kann 
unter www.contura.eu heruntergeladen werden. 

Contura forbeholder seg retten til å endre angitte mål og beskrevet 
fremgangsmåte i denne anvisningen uten særskilt varsel. Den aktuelle 
utgaven kan lastes ned fra www.contura.eu

Contura se réserve le droit de modifier sans notification préalable les 
mesures et les opérations décrites dans les présentes instructions. La 
dernière édition peut être téléchargée à partir de notre site www.contura.eu  

Contura reserves the right to change dimensions and procedures described in 
these instructions at any time without special notice. The current edition can 
be downloaded from www.contura.eu

Contura forbeholder sig ret til at ændre de oplyste mål og beskrevne 
fremgangsmåder i denne vejledning uden særskilt varsel. Den aktuelle 
udgave kan downloades fra www.contura.eu

Contura pidättää oikeudet tehdä muutoksia tässä ohjeessa annettuihin 
mittoihin ja menettelyohjeisiin ilman eri ilmoitusta. Uusimman version voi 
ladata osoitteesta www.contura.eu  

Contura si riserva il diritto di modificare senza preavviso le dimensioni 
indicate e le procedure descritte nelle presenti istruzioni. La versione più 
recente può essere scaricata da www.contura.eu

Contura behoudt zich het recht voor zonder voorafgaande kennisgeving 
vermelde maten en beschreven methoden te wijzigen. De actuele uitgave 
kan worden gedownload op www.contura.eu  
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A. Utv. Ø150 mm
B. Tilluftsstos Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalt

A. Außengew. Ø150 mm
B. Zuluftstutzen Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalt

A. Utv. Ø150 mm
B. Tilkobling til forbrenningsluft Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalte

A. Diam. ext. Ø150 mm
B. Manchon d’arrivée d’air Ø65 mm
C. 20 mm Lame d’air

A. Ext. Ø150 mm
B. Air inlet Ø65 mm
C. 20 mm Air gap

A. Udv. Ø150 mm
B. Friskluftsstuds Ø65 mm
C. 20 mm Luftspalte

A. Ulkop. Ø150 mm
B. Palamisilmaliitäntä Ø65 mm
C. 20 mm Ilmarako

A. Esterno Ø150 mm
B. Boccetta di presa d’aria esterna Ø65 mm
C. 20 mm di spazio libero

A. Buitendiam. Ø150 mm
B. Toevoerluchtaansluiting Ø65 mm
C. 20 mm Luchtspleet
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Tillval

Sonderzubehör
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Ekstraudstyr

Lisävaruste

Optional

Optie
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Informazione importante!

Tutte le superfici da stuccare devono essere inumidite con acqua. Passare una 
spugna bene intrisa d’acqua sulla superficie prima di applicare lo stucco. Lavorare 
su piccole superfici, circa 1 m2 per volta.

Consigliamo l’utilizzo di una spatola per stucco o attrezzo simile per ottenere una 
struttura ottimale del prodotto finito. Dipingere successivamente con vernice 
acrilica traspirante.

Viktig informasjon!

Alle overflater som skal sparkles, skal fuktes med vann. Stryk en godt fuktet svamp 
på overflaten rett før sparkelen påføres. Arbeid med mindre overflater om gangen, 
ca. 1 m2.

Vi anbefaler en sandsparkel eller tilsvarende for å få den ønskede strukturen på 
det ferdige produktet. Mal deretter med en diffusjonsåpen akrylmaling.

Wichtiger Hinweis!

Alle Oberflächen, die gespachtelt werden sollen, müssen mit Wasser angefeuchtet 
werden. Streichen Sie kurz vor dem Verspachteln einen gründlich angefeuchteten 
Schwamm über die Fläche. Verarbeiten Sie jeweils kleinere Flächen von etwa 1 m².

Wir empfehlen Sandspachtelmasse oder Ähnliches, damit das fertige Produkt die 
gewünschte Struktur erhält. Anschließend streichen Sie mit diffusionsoffener 
Acrylfarbe über.

Information importante !

Avant l’application de mastic, toutes les surfaces doivent être humidifiées avec de 
l’eau. Appliquer une éponge bien humidifiée sur la surface juste avant d’appliquer 
le mastic. Traiter de petites surfaces à la fois, environ 1 m2.

Nous recommandons un mastic à base de sable ou équivalent pour obtenir la 
structure désirée sur le produit fini. Utiliser de la peinture pare-vapeur (acrylique) 
pour le revêtement.

Tärkeää tietoa!

Kaikki tasoitettavat pinnat on kostutettava vedellä. Sivele pintaa hyvin kostutetulla 
sienellä juuri ennen tasoitteen levittämistä. Työstä pienempiä alueita kerrallaan, 
noin 1 m2.

Suosittelemme hiekkatasoitetta tai vastaavaa, jotta lopulliseen tuotteeseen 
saadaan haluttu pinta. Maalaa sitten diffuusioavoimella akryylimaalilla.

Belangrijke informatie!

Alle oppervlakken die geplamuurd worden, moeten met water worden bevochtigd. 
Ga net voor het aanbrengen van de plamuur met een vochtige spons over het 
oppervlak. Behandel kleinere oppervlakken per keer, ca. 1 m2.

We raden aan gips of iets dergelijks te gebruiken om de gewenste structuur te 
realiseren. Lak daarna af met een diffusie-open acrylverf.

Vigtig information!

Alle overflader, som skal spartles, skal fugtes med vand. Tør overfladen over med 
en godt fugtet svamp, lige inden spartelmassen påføres. Arbejd med mindre 
arealer ad gangen, ca. 1 m2.

Vi anbefaler en sandspartelmasse eller tilsvarende for at få den ønskede struktur 
på det færdige produkt. Mal derefter med en diffusionsåben akrylmaling.

Important information!

Before applying the plaster to the substrates, they must be dampened with water. 
Wipe a well-dampened sponge over the substrate just before the plaster is applied. 
Work on small areas of about 1 m2 one at a time.

We recommend using plastering sand or a similar product to achieve the texture 
you want. Then paint over it with an acrylic paint that allows moisture to diffuse.

Viktig information!

Alla ytor som ska spacklas ska fuktas med vatten. Stryk en väl fuktad svamp på ytan 
strax innan spacklet påförs. Arbeta med mindre ytor i taget, ca 1 m2.

Vi rekommenderar ett sandspackel eller motsvarande för att få den önskade 
strukturen på färdig produkt. Måla därefter med en diffusionsöppen akrylfärg.
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Contura förbehåller sig rätten att ändra angivna mått och beskrivna 
förfaranden i denna anvisning utan särskilt meddelande. Den aktuella 
utgåvan kan laddas ner från www.contura.eu  

Contura behält sich das Recht vor, in diesem Dokument angegebene 
Abmessungen und beschriebene Vorgehensweisen ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern. Die aktuelle Version dieser Heizinstruktion kann 
unter www.contura.eu heruntergeladen werden. 

Contura forbeholder seg retten til å endre angitte mål og beskrevet 
fremgangsmåte i denne anvisningen uten særskilt varsel. Den aktuelle 
utgaven kan lastes ned fra www.contura.eu

Contura se réserve le droit de modifier sans notification préalable les 
mesures et les opérations décrites dans les présentes instructions. La 
dernière édition peut être téléchargée à partir de notre site www.contura.eu  

Contura reserves the right to change dimensions and procedures described in 
these instructions at any time without special notice. The current edition can 
be downloaded from www.contura.eu

Contura forbeholder sig ret til at ændre de oplyste mål og beskrevne 
fremgangsmåder i denne vejledning uden særskilt varsel. Den aktuelle 
udgave kan downloades fra www.contura.eu

Contura pidättää oikeudet tehdä muutoksia tässä ohjeessa annettuihin 
mittoihin ja menettelyohjeisiin ilman eri ilmoitusta. Uusimman version voi 
ladata osoitteesta www.contura.eu  

Contura si riserva il diritto di modificare senza preavviso le dimensioni 
indicate e le procedure descritte nelle presenti istruzioni. La versione più 
recente può essere scaricata da www.contura.eu

Contura behoudt zich het recht voor zonder voorafgaande kennisgeving 
vermelde maten en beschreven methoden te wijzigen. De actuele uitgave 
kan worden gedownload op www.contura.eu  
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